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ОСОБЛИВОСТІ ТВОРЕННЯ ОКАЗІОНАЛЬНИХ НАЗВ 

ФАНТАСТИЧНИХ ІСТОТ У ТВОРАХ СУЧАСНИХ УКРАЇНСЬКИХ 

ДИТЯЧИХ ПИСЬМЕННИКІВ 

 

У творчості сучасних українських дитячих письменників важливе місце 

посідає номінація – процес і результат найменування, унаслідок чого мовні 

елементи співвідносяться з позначуваними ними об’єктами [5, с. 104]. Особливо 

цікавим зі словотвірного погляду є утворення назв фантастичних істот. Якщо в 

узуальних словах словотворчі засоби відіграють здебільшого структурну 

функцію і не мають номінативної функції, то для оказіоналізмів, яким властива 

нетривіальність у структурному плані, характерна зв’язана номінативна 

функція. 

 Створені авторами назви фантастичних істот мають тісний семантичний 

зв’язок із твірними словами, що базується на асоціаціях, зумовлених уявленням 

про цих істот. Оказіональні назви, у складі якого наявна твірна основа з 

конкретним значенням, залежно від контекстуального оточення, здатне 

викликати найрізноманітніші асоціації. Це сприяє появі оказіоналізмів, загальне 

значення яких не має нічого спільного зі значеннями твірних слів, але вони 

зберігають із ними словотвірні зв’язки (дія аналогії).  

В основу оказіональних назв фантастичних істот покладені асоціативні 

ознаки, що зумовлюють семантичну багатогранність таких назв, бо пов’язані 

вони не з поняттями про конкретні явища, а спричинені тими чи тими 

обставинами, про які йдеться в контексті.  

 На номінативну функцію оказіональних слів значно впливає і їхня 

природа та складна семантична структура. Вони можуть бути мотивовані цілим 

судженням. Щоб пояснити семантику оказіонального слова, потрібно 

звернутися до його джерела, до того, яким судженням воно мотивоване. 

Оказіональні номінації, на відміну від канонічних, є складними семантичними 



структурами, вони не просто називають фантастичну істоту, а й характеризують 

її, викликають у читача чимало уявлень, що зумовлено іманентною рисою 

оказіоналізмів – їхньою належністю не до якогось одного слова, а до цілого 

словотвірного ряду, сформованого за допомогою конкретної моделі. Напр.: Це 

ж відомі сміхожери Гам, Гризь і Кусь [3, с. 37]. 

 Продуктивним у творенні назв фантастичних істот є спосіб 

основоскладання, напр.: Бо цей лиходій привів до нашого міста цілу зграю 

стіногризів (← вони прогризають величезні дірки у стінах, а потім зникають) 

[2, с. 7]; Павукощури за допомогою гребінчастих кігтиків задніх ніг з’єднують 

їх в одну загальну нитку [1, с. 47]; Усі мої шість сестросвинок та шість 

братокабанчиків хворі теж [4, с. 74]; А він справді літає? – заворушилися 

тарганозмовники [4, с. 82]; Просто схопили цього птахозебра за гриву, за 

крило і понесли надвір [6, с. 101]. Такі складні назви мають широкі експресивні 

можливості: сполука основ посилює якiсну оцiнку, негативне або жартiвливе 

ставлення автора до зображуваного. Поєднання в одному словi непоєднуваних 

частин (метеликововк), коренів, що зрідка трапляються в літературному вжитку 

(жер), характеризує iндивiдуальний пiдхiд дитячих письменників до створення 

нових незвичайних складних назв, у межах яких формуються зовсiм 

несподiванi зв’язки мiж реалiями дiйсностi, мiж поняттями, часто далекими за 

своєю семантикою, унаслідок чого з’являється оригінальна лексема.  

Небагато індивідуально-авторських назв фантастичних істот утворено за 

аналогією до іменників, що постали за допомогою суфіксів -к, -ик та -чик, напр.: 

Як, ти не знаєш велосипедок? Тих, що живуть над Річковою Дорогою [8, с. 13]; 

Та ще й влітку, коли прокидаються й бешкетують плавунці, хрюсики та 

перевертайчики [3, с. 112]. 

 Малопродуктивними способами творення назв фантастичних істот є 

телескопія (Ну де ви ще побачите ді-джея, який летить у дитячому візочку, 

справжніх інопланетян, волошкового хіпозавра (← хіпі + динозавр) [7, с. 4]; 

Тільки тоді вони звалися нямликозаврами (← нямлики + динозаври) і мали 

довгі хвости [3, с. 94] та словосладання (юкстапозиція) (А їй хотілося так 



намалювати, щоб це був ЖАР-ПІВЕНЬ [9, с. 202]. 

Отже, основним способом творення назв фантастичних істот у творах 

сучасних українських дитячих письменників є основоскладання. Обмеженіше 

використано суфіксацію, словоскладання і телескопію.  
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